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Ozet 

Turkiye Tiirkcesi Kokturkge, Uygurca, Karahanh Turkgesi doneminden 
sonra Osmanlica; Yeni Uygur Turkgesi Koktiirkge, Uygurca, Karahanh Turkgesi 
doneminden sonra Harezm, (^agatay Turkgesi donemlerini yagamigtir. Bu 
siireglerde iki lehce arasmda bazi ozellikler korundugu gibi bazi farkliliklar da 
meydana gelmigtir. Ses, bicim, soz varligi ve soz diziminde meydana gelen bu 
farkliliklar dikkat cekici diizeydedir. Lehceler ya da diller arasmdaki bu 
farkliliklann tespitinde kar§ila§tirmali caligmalar onemli rol oynamaktadir. 
Kargilagtirmalar egzamanh ya da artzamanh olarak ses bilgisi, §ekil bilgisi, 
anlam bilgisi ya da soz dizimi acismdan yapilabilir. Tiirkce ile ilgili 
kargilagtirmali galigmalarm tarihi eskilere dayanmaktadir. Bu caligmalarm 
kokeni Divanii Lugati't-Tiirk'e kadar gotiirulebilir. Son donemlerdeki 
kargilagtirmalar ise daha gok soz dizimi iizerinde yogunlagmaktadir. 

Bu aragtirmada Turkiye Tiirkcesi ve Yeni Uygur Turkcesinin egzamanli 
kargilagtirilmasi yapilmigtir. Turkiye Tiirkcesi ve Yeni Uygur Turkcesinde soz 
dizimi agismdan benzerlikler oldugu gibi farkliliklar da bulunmaktadir. 
(^aligmada iki lehgedeki soz dizimi yapilan ve soz dizimi anlayiglan 



Bu makale Crosscheck sistemi tarafindan taranmis ve bu sistem sonuclanna gore orijinal bir makale oldugu 
tespit edilmistir. 

Bu makale Turkiye Turkgesi ve Yeni Uygur Tiirkgesinin Soz Dizimi Acismdan Kar§ila§tirilmasi adli teze 
dayanmaktadir. Daha geni§ bilgi icin tezde ilgili konunun ozelliklerine ve konu bitiminde yapilan 
kar§ila§tirmalara bakilabilir. 
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kargilagtinlmigtir. Turkiye Turkcesi ve Yeni Uygur Turkgesindeki soz dizimi 
yapilan incelendiginde soz dizimlerinin tarihsel ve kiiltiirel acidan degigiklige 
maruz kaldigi, farkliliklarm daha cok kelime gruplan iizerinde yogunlagtigi 
ancak bu farkliliklarm Altay dil grubunun soz dizimi kurallarmi bozmadigi 
goriiliir. Bu farkliliklarm sebebi tarihsel siirec icerisinde Turkiye Turkcesi ve 
Yeni Uygur Turkcesinin farkli bir seyir izlemesi, yabanci dillerin etkisidir. 

Anahtar Kelimeler: Turkiye Turkcesi, Yeni Uygur Turkcesi, 
Kargilagtirma, Soz Dizimi 

Abstract 

Turkey's Turkish went through Ottoman Turkish after Kokturkish, 
Uigur, Karahan Turkish period; New Uigur Turkish went through Khorezmian 
Turkish, Chagatay Turkish period after root Turkish, Uigur, Karahan Turkish 
period. In these processes, as some features between the two dialects have been 
preserved, some differences take place too. Differences in sound, shape, 
vocabulary and syntax are on a remarkable level. Comparative studies play an 
important role in determining the differences between the dialects or languages. 
Comparison can be done simultaneously or diachronicly in terms of phonetics, 
morphology, semantics or syntax. The history of comparisons with Turkish is 
based on old times. Their origin can even be taken to Divanu Lugati't-Turk. The 
recent comparisons have focused on syntax. 

In this study, Turkey's Turkish and New Uigur's Turkish have been 
compared. As Turkey's Turkish and New Uigur Turkish have similarities, they 
also have differences. Syntactic structure and syntax understanding between 
the two dialects have been compared. When Turkey's Turkish and New Uigur 
Turkish syntactic structure are analyzed, it can be seen that the syntax have 
undergone modifications in terms of history and culture, the differences are 
mostly in word groups, however, these differences do not depart from the rule 
of Altai language group's syntax rules. The reason for the differences is that 
Turkey's Turkish and New Uigur Turkish have followed a different course and 
the impact of foreign languages within the historical process. 

Key Words: Turkey's Turkish, New Uighur Turkish, Comparison, Syntax 

Giri§ 

Divanu Lugati't-Turk' ten gunumuze kadar Tiirkceyle ilgili bircok kar§ila§tirmali 
cah§ma yapilmi§tir. Ka§garli Mahmut, Divanu Lugati't-Turk' te Hakaniye Tiirkcesini 
merkeze alarak diger lehcelerle kiyaslami§tir. Radloff'un Proben (Turk Halk Edebiyati 
Toplamalari) ve Worterbuch (Turk Lehceleri Sdzlugu Denemesi) da kar§ila§tirmali 
cali§malardandir. K. K. Sartbayev'in 1962' de Frunze' de yayimlanan Turk Tilderinin 
Sah§tirma Grammatikasi, A. ibrayimov'un 1962' de A§gabafta yayimlanan Ttirki Dillerin 
Dene§dirme Gramatikasindan Gollanma, A. N. Nurmahanova'nun 1971'de Almati'da 
yayimlanan Ttirki Tilderinin Salistirmah Grammatikasi ve M. Tomanov'un 1992'de 
Almati'da yayimlanan Ttirki Tilderinin Salistirmah Grammatikasi kar§ila§tirmali 
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gramerler arasmda zikredilir. Ferhat Zeynalov'un Bakii'de yayimlanan Turk Dillerinin 

Miigayeseli Grammatikasi' 'run I. cildi (Adlar) 1974, II. cildi (Feiller) 1975 tarihinde 
yayimlanmistir. Bu yaymm aktarmasi ise Yusuf Gedikli tarafmdan istanbul'da 1993'te 
yapilmistir. 

Tiirkiye' de ilk karsilastirmali gramer Ahmet Cevat Emre tarafmdan yapilmistir. 
Ahmet Cevat Emre'nin Turk Lehgelerinin Mukayeseli Grameri (ilk Deneme), Birinci Kitap 
Fonetik, 1949' da yayimlanmistir. Tiirkiye' de ilk karsilastirmali sozliik ise Hiiseyin 
Kazim Kadri tarafmdan hazirlanmistir (Koras, 2013: 105). Hiiseyin Kazim Kadri'nin 
Biiyiik Turk Liigati'nm I. cildi 1927, II. cildi 1928' de eski harflerle Devlet Matbaasi, III ve 
IV. cildi TDK tarafmdan yeni harflerle yayimlanmistir. Karsilastirmali calismalar icm 
onem tasiyan Kar§ila§hrmah Turk Lehgeleri Sozliigii I. Kilavuz Kitap 1991'de, II. Dizin 
1992' de Kiiltiir Bakanhgi tarafmdan yayimlanmistir. 

Tiirkiye' de karsilastirmali yaymlarm sayismm her gecen giin arttigi ve biiyiik 
oranda soz dizimi iizerinde yogunlastigi goriilmektedir. Yaman'm (2000) Tiirkiye 
Turkgesi ve Ozbek Turkgesinin Soz Dizimi Bakimindan Kar§ila§hnlmasi, Kerimoglu'nun 
(2006) Tiirkiye Turkgesi ve Tatar Turkgesinin Karsilastirmali Soz Dizimi, Karaors'iin (2005) 
Turk Lehgelerinde Karsilastirmali Sekil ve Ctimle Bilgisi (Ctimle Tahlilleri) adli yaymlan 
karsilastirmali calismalar arasmda onemli bir yer tutmaktadir. Soz dizimi 
karsilastirmalariyla ilgili makale sayismda da artis bulunmaktadir. Biray (1999), 
Turkmen Tiirkcesi ile Tiirkiye Tiirkcesinin soz dizimini; Yaman (1999), Tiirkiye 
Tiirkcesi ile Ozbek Tiirkcesinin soz dizimini; Karaors (1999), Tiirkiye Tiirkcesi ile 
Kazak Turkgesinin kelime gruplari, ctimle, ctimle cesitlerini ve Tiirkiye Tiirkcesi ile 
Azerbaycan Turkgesinin kelime gruplari, ctimle, ciimle cesitlerini; Biray (2007), Tiirkiye 
Tiirkcesi ile Kirgiz Tiirkcesindeki ciimle ogelerini ve Kerimoglu (2007), Tiirkiye 
Tiirkcesi ile Tatar Tiirkcesinin soz dizimini karsilastirmistir. 

1. iki Lehce Arasmda Soz Diziminin Kar§ila§tinlmasi 

Bu cahsma Tiirkiye Tiirkcesi ile Yeni Uygur Tiirkcesinin eszamanli 
karsilastirmasi iizerine kuruludur. Calismada sadece iki lehce arasmdaki soz dizimi 
yapisi degil, soz dizimi anlayislarmm da karsilastirilmasi hedeflenmistir. Soz dizimi 
anlayislarmm verilmesinde amag dilcilikte sifat tamlamasi, dolayli tiimlec, zarf 
tiimleci, girisik ciimle gibi tartismah yapilarm Yeni Uygur Tiirkcesinde nasil ele 
almdigmi ve bunun iizerine bir degerlendirmeye gidilip gidilemeyecegini gormektir. 
iki lehcenin karsilastirilmasiyla elde edilen sonuclar soz dizimi yapisi ve soz dizimi 
anlayislan olmak iizere iki ana gruba ayrilarak verilecektir: 

1.1. Soz Dizimi Yapisi 

Tiirkiye Tiirkcesi ve Yeni Uygur Tiirkcesinde Altay dil grubunun soz dizimi 
ozellikleri korunmaktadir. Her iki lehcede yardimci oge temel ogeden once 
gelmektedir. iki lehcede de belirten belirtilenden, ozne yiiklemden once gelir. iki 
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lehcede de kategori olarak cinsiyet ayrimi yoktur, cins farkma gore ciimlelerde 
degisiklik yapilmaz. iki lehcede de en kiicuk fiil ciimlesi cekimli bir fiildir. 

Turkiye Tiirkcesi ve Yeni Uygur Turkcesinde soz dizimi acismdan bazi 
farkliliklar da bulunmaktadir. iki lehcenin soz dizimi yapismda tespit edilen bu 
farkliliklar Altay dil grubunun genel kurallarmi bozmamaktadir. Bazi farkliliklar su 
sekildedir: 

-mAk I -mAK isim-fiil eki, Turkiye Turkcesinde belirtili isim tamlamasmda 
bulunamazken Yeni Uygur Turkcesinde belirtili isim tamlamasmda 
bulunabilmektedir. Yeni Uygur Tiirkcesindeki bu kullanimlara seyrek rastlanmistir. 
(TT.: 0 / YUT.: Almaknin bermigi bar, gikisin inisi. "Almanm vermesi var, cikmanm 
inmesi." (UAD, 83); Almaknin satmigi bar. "Almanm satmasi vardir." (UAD, 83) ) 

-mAk isim-fiil grubu Turkiye Turkcesinde iyelik eki almazken Yeni Uygur 
Turkcesinde -mAK ekli isim-fiil grubunun iyelik eki almis bir sekline rastlanmistir. 
(TT.: 0 / YUT.: e 'ir yazmikim hevestin ernes I Men iigiin se'ir-vicdan i§i, bes. "§iir yazmam 
hevesten degil / Benim icin siir vicdan isi, tamam." (TN, 97) ) 

Turkiye Turkcesinde -mA ekiyle isim-fiil grubu yapihrken Yeni Uygur 
Turkcesinde -mA ekiyle yapilan isim-fiil grubuna rastlanmamistir. (TT.: Bizim bankada 
tanidigim ve sevdigim arkadaslardan birine yalvardim, bir i$ aramasini soyledim. (AK, 153) / 
YUT.: 0). 

Turkiye Turkcesinde iqin ve He edatlari dismdaki edat gruplarmda isim unsuru 
isaret ve kisi zamirlerinden olustugunda isim hangi durum ekini ahyorsa zamir de o 
durum ekini almaktadir. Ancak igin ve He edatlarmda durum farklidir. Turkiye 
Turkcesinde igin ve He edatlariyla birlesirken kisi zamirleri ve cokluk eki almayan isaret 
zamirleri ilgi eki almaktadir. Yeni Uygur Turkcesinde ise u kisi zamiri ve isaret 
zamirleri iigiin, bilen edatlariyla birlesirken ilgi eki alir, men, sen, biz, siz zamirleri ilgi 
eki almayabilir. 



TT. 


YUT. 


benim igin 1 He 


men iigiin 1 bilen & menin iigiin 1 bilen 


senin igin 1 He 


sen iigiin 1 bilen & senin iigiin 1 bilen 


bizim igin 1 He 


biz iigiin 1 bilen & biznin iigiin 1 bilen 


sizin igin 1 He 


siz iigiin 1 bilen & siznin iigiin 1 bilen 


onun igin 1 He 


unin iigiin 1 bilen 


bunun igin 1 He 


bunin iigiin 1 bilen 


§unun igin 1 ile 


§unin iigiin 1 bilen 


onun igin 1 ile 


unin iigiin 1 bilen 



Turkiye Turkcesinde gore'li edat grubu "+(y)A gore" anlamiyla ybnelme durumu 
eki+gdre yapisiyla kullanilirken Yeni Uygur Turkcesinde "+(y)A gore" anlamiyla 
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kullanilan yonelme durumu eki+kdre yapisi dismda "+DAn ziyade" anlamiyla kullanilan 

aynlma durumu eki+kdre yapisi da bulunmaktadir. (TT.: Hacer'in balkondan saghgi sulann 
kag tas olacagi ise, gidenlerin sayisindan cok, kendi gbztindeki dneme gbredir . (UBK, 9); YUT.: 
Bu ademni diniy olima degendin kbre, bir siyasiyon yaki mutepekkur deyi§ togrirak bolidiken. 
"Bu adama dini alim demekten ziyade siyasetci ya da dusiiniir demek daha dogru 
olurmus." (UZi, 195) ) 

ne... ne baglama edatmi alan ciimlenin yiiklemi Tiirkiye Tiirkcesinde 
olumluyken Yeni Uygur Tiirkcesinde olumsuz olabilmektedir. (TT.: Gdkytizti ne safti, ne 
de berrak. (UBK, 31); Fakat nedense bu hediyelere ehemmiyet verdigimi ne Kamran'a ne de 
ba§kasina gostermek istiyordum. (<J, 44); Ne ben kimseyi seviyorum, ne kimse beni ariyor. (AK, 
203) / YUT.: U gagda men ne oku§, ne yezi§ni bilmeyttim. "O zamanlarda ben ne okumayi 
ne yazmayi biliyordum." (HZUT, 177); Biz rasttinla §undak ne le§kiri, ne padi§ahi yok 
acayip bir §eherni kordtik. "Biz gercekten boyle ne askeri ne padisahi olan acayip bir sehir 
gordiik." (KB§, 90); Ne sepili, ne tuziikrek dervazisi yok... "Ne kalesi ne daha saglam 
kapisi var..." (KB§, 92) ) 

Yeni Uygur Turkcesindeki mu... mu "de... de" edatli baglama grubu Tiirkiye 
Tiirkcesinde de... de edatli baglama grubuyla karsilanmaktadir. (TT.: Ben Ayse'yi de 
Buket'i de seviyorum. / YUT.: Sen arkilik " Ikki Tiginnin Hekayisi"mu, "Qa$tani Uig Begnin 
Hekayisi"mu kelb sehipemge neki§lendi. "Senin araciligmla 'Iki Yigidin Hikayesi' de, 
'(Jastani Bey'in Hikayesi' de goniil sayfama islendi." (UO, 35) ) 

'Ya... ya' baglama edatinm olumsuz ciimleleri bagladigi kullanima Tiirkiye 
Tiirkcesinde rastlanmamisken Yeni Uygur Tiirkcesinde ya... ya baglama edatinm 
olumsuz ciimleyle kullanimma bir kez rastlanmistir. (YUT.: Men hazir gaday, i§enmisiniz 
suru§turup bekin mende ya altun ya ktimus ya kolga gikkudek mal-miilk yok, turgan tiirkiim 
mu§u. "Ben simdi yoksulum. inanmazsaniz arastirip bakm. Bende altm, gumus veya 
ele gelir mal miilk yok. Durumum bu. (UHM, 4, 5) ) 

Yeni Uygur Tiirkcesinde hem'li baglama grubunda Tiirkiye Turkcesindekinden 
farkli bir islev de bulunmaktadir. Hem baglama edati Yeni Uygur Turkcesindeki ve 
isleviyle de kullanihr. Tiirkiye Tiirkcesinde hem baglama edatmm ve isleviyle 
kullanimma rastlanmamistir. (TT: 0 / YUT.: Dostluk hem beht . "Dostluk ve baht." 
(iBKY, 232) Zoravanlardin kisas alganidi, Kdydurup yamulni hem sepil te§ip . "Zorbalardan 
kisas almisti, Yakip yonetimi ve kale delip." (TN, 44) ) 

Tiirkiye Tiirkcesinde ama baglama edati ama... ama seklinde tekrarli 
kullanilabilirken Yeni Uygur Tiirkcesinde amma edatmm tekrarli kullanimma 
rastlanmamistir. (TT.: Ama hakh ama haksiz herkese giki§ir. (TDE, 261) / YUT.:0) 

Tiirkiye Tiirkcesinde ytiz sayisi tek bir yiizliigii karsiladigmda bir sayismi 
almaz. Yeni Uygur Tiirkcesinde ytiz sayisi bir sayismi alarak da almayarak da 
kullanilabilir ancak bir'li ornekler daha fazladir. Tiirkiye Tiirkcesinde bin sayisi tek bir 
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binligi karsiladigmda bir sayismi almazken Yeni Uygur Tiirkcesinde min sayisi bir 
sayismi alarak kullanilir. Yeni Uygur Tiirkcesinde min sayismm bir'siz kullanimma 
rastlanmamistir. Milyon, milyar. . . kelimeleri iki lehcede de bir alarak kullanilmaktadir. 
(TT.: yiiz be§, bin yirmi, bir milyon, bir milyar; YUT.: bir yiiz yigirme I yiiz ellik (seyrek 
kullanim), bir min sekkiz yiiz, bir milyon, bir milyar) 

Kesir sayilar Tiirkiye Tiirkcesinde bulunma grubuyla yapilirken Yeni Uygur 
Tiirkcesinde aynlma grubuyla yapilir. (TT.: dokuzda tig; YUT.: be§tin bir "beste bir") 

Yeni Uygur Tiirkcesindeki ikileme sayisi Tiirkiye Tiirkcesindekine gore daha 
fazladir. 

Tiirkiye Tiirkcesinde be hecesinin araya girmesiyle ikileme yapilabilirken Yeni 
Uygur Tiirkcesinde boyle bir kullanima rastlanmamistir. (TT.: giinbegiin, anbean ; YUT.: 
0) 

Yeni Uygur Tiirkcesinde er-hotun "kadm erkek", kis-yaz "yaz kis", ata-ana "ana 
baba" gibi Tiirkiye Tiirkcesiyle farkli siralamada olan ikilemeler oldugu gibi tag-ta§ 
"dag tas", dost-du§men "dost diisman", biigiin-ete "bugiin yarm" gibi ayni siralamada 
olan ikilemeler de bulunmaktadir. 

Tiirkiye Tiirkcesinde ikilemelerdeki unsurlarm yeri degismezken Yeni Uygur 
Tiirkcesinde bazi ikilemelerdeki unsurlarm yeri degisebilmektedir. (YUT.: §an-§erep I 
§erep-§an "san seref" (TN, 61); yah§i-yaman I yaman-yah§i "iyi kotii" (HZUTMS, 37, 38) ) 

i- ek fiili, Tiirkiye Tiirkcesinde ne idiigii belirsiz yapisi dismda gorevli bir unsur 
olarak kullanilirken Yeni Uygur Tiirkcesinde anlamli bir unsur olarak da 
kullanilmaktadir. (YUT.: — Oziinnin bir sevdayi ikenlikinni bilsen, undakta, resmiy sevdayi 
dericisige yetmemsen. "Kendinin bir deli oldugunu bilince, o zaman resmen deli 
derecesine ulasmaz mism?" (S, 185) ) 

§artli birlesik ciimledeki sart birlesik cekim Tiirkiye Tiirkcesinde -i ek fiili, Yeni 
Uygur Tiirkcesinde bol- fiili ile yapilir. (TT.: soyle-r i+se+n, soyle-mes i+se+n); YUT.: tap-ar 
bol-sa+n "bulursan", tap-mas bol-sa+n "bulmazsan" ) 

§artli birlesik ciimle Tiirkiye Tiirkcesinde da, Yeni Uygur Tiirkcesinde mu 
edatmi aldigmda temel ciimledeki yargmm kesinlikle yerine getirilecegini bildirir. (TT.: 

iginden bir ses ona, avucuna aldigini sandigi delikanlinin meghul bir §ey tarafindan 
korundugunu soylese de, sahip oldugu biiyiik giigler Ebrehe'nin bu sesi dinlemesine engel 
oluyordu. (PKA, 148); Ince Memed gocugu goge gelikmisse de bulur. (IM, 103); YUT.: U bir 
negge ketimlik sorunlarda Sutuknin " Karahan"lik orniga baskige niyette bolmaydiganlikini elan 
kilgan bolsimu, elnin rayi unindin yenip, kbnli sovup ketkenidi. "O birkag kere toplantilarda 
Satuk'un Karahanli tahtma gecme niyetinde olmadigmi ilan etmisse de, halkm tavn 
degismis, gonlii sogumustu." (SBH, 19); Agliktin olsenmu, ata-ananni taslima. "Acliktan 
olsen de anani babani basmdan atma." (UAD, 72) ) 

Yeni Uygur Tiirkcesindeki birlesik fiil sayisi, Tiirkiye Tiirkcesindekine gore 
daha fazladir. 



Tiirkiye Turkgesi lie Yeni Uygur Turkgesinin Soz Dizimi Kar§ila§tirmasi Uzerine 551 

1 ► 

Birlesik fiildeki isim unsuru sifat-fiil oldugunda yardimci fiil Tiirkiye 

Tiirkcesinde ol- veya bulun-, Yeni Uygur Tiirkcesinde bol-'dur. (TT.: Artik gekilmez 
oldun ! (UBK, 28); Bunun igin Aya§h bunlan yanina dtp, birlikte oturmaktan vazgegnig 
bulunuyor . (AK, 252) / YUT.: Emdi kigizgini kitabhanlarga suretleydigan bolduk . "Simdi 
kececiligi okuyuculara aciklayacak olduk." (IIKCI, 247) ) 

Ozne birinci teklik, birinci cokluk, ikinci teklik ya da ikinci cokluk oldugunda 
yiiklemin sahis eki almadigi yapilara Yeni Uygur Tiirkcesinde daha fazla rastlanir. 
(TT.: Babanla ben iki kuru kutuk. (BB, 53); YUT.: "Biz emdi hekikiy bir ailel "Biz simdi 
hakiki bir aileyiz!" (AYB, 555); Memnu yigirme ya§lirimda Tomtir Akamlarnin sepige 
ketilgan. "Ben de yirmi yaslarimda Demir Agabeyimlerin safma katildim." (UZi, 37); 
Men putunley bihever. "Ben biitiiniiyle bihaber." (iiKQ 160) ) 

Tamlayanm zamir oldugu isim tamlamalarmda Tiirkiye Tiirkcesinde zamir ilgi 
eki alirken bu yapmm Yeni Uygur Tiirkcesine aktarmasi iyeliksiz olabilir. (TT.: Benim 
yerim neresidir? (Y, 85); YUT.: Ular bizge yardem kili§liri kerek. "Onlarm bize yardim 
etmeleri gerek." (SBH, 213) ) 

Yeni Uygur Tiirkcesinde, Gdli [gili, gili, kili, kili]+bol-; yonelme eki+bol- gibi 
Tiirkiye Turkcesindeki oznesiz ciimle yapilarmdan farkh oznesiz ciimle yapilari vardir. 
(Ayni etek bilen yapkili bolmaydu. "Ayi etekle ortmek miimkun degil." (HZUTTN, 358); 
Sana beri§ka bolidu. "Sana vermek miimkiin." (HZUT, 256); Du§menni dost dep tonu§ka 
bolmaydu. "Diismani dostbilmek olmaz." (HZUTTN, 358) ) 

Yeni Uygur Tiirkcesinde Gdli [gili, gili, kili, kili]+bol- ve yonelme eki+bol- yapilari 
olanak anlami bildirmektedir. {Bu deryadin btkili bolmaydu. "Bu nehirden gecmek 
miimkiin degil." (HZUT, 257); Uninga beriska bolidu. "Ona vermek miimkiin.") 

Tiirkiye Tiirkcesinde ol-, olma-'dan olusan fiilimsi gruplu ciimlelerde bu 
fiilimsiler Yeni Uygur Tiirkcesinde kimi zaman bar, yok, ernes kelimeleriyle 
karsilanmaktadir. (YUT.: Birlik bar yerde inaklik bar. "Birlik olan yerde beraberlik var." 
(UAD, 141); Tazni taz dise olgiisi keler, taz emesni taz dise kulgusi keler. "Kele kel desen 
olecegi gelir, kel olmayana kel desen giilecegi gelir." (UAD, 298); Bu unin adem yok 
yerde tigingi ketim hongirep yiglisi idi. "Bu, onun kimsenin olmadigi yerde iiciincii kez 
hickirip aglayisi idi." (AYU, 137) ) 

Yeni Uygur Tiirkcesinde -GiAn sifat-fiilinin Tiirkiye Turkcesindeki -Dhk sifat- 
fiilini karsiladigi durumlarda -GiAn sifat-fiilinden olusan sifat tamlamasmda iyelik eki 
almayan sifat unsurunun Tiirkiye Tiirkcesi aktarmasi iyelikli olabilir. -GiAn sifat- 
fiilinden olusan sifat tamlamasmda sifatm almadigi iyelik ekini isim unsuru alabilir. 
(YUT.: — Her ikki terep bir-birini yahsi korgen muhebbet . "Her iki tarafm birbirini iyi 
gordiigii sevgi." (UO, 11); — Ey balam, gocam balam I Baskan izin gul bolsun. "Ey oglum- 
Hocam oglum / Bastigm yer giil olsun." (UHDB, 72, 95-96) ) 
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-GiAn sifat-fiilinden olusan sifat-fiil grubunda iyelik eki almayan sifat-fiil 
grubunun Tiirkiye Tiirkcesindeki -Dhk sifat-fiilini karsiladigi durumlarda Tiirkiye 
Tiirkcesine aktarmasi iyelikli olabilir. (YUT.: Men u bergen het ni okup giktim. "Ben onun 
verdigi mektubu okudum." (S, 221) ) 

Yeni Uygur Tiirkcesinde -GiAn sifat-fiilinin Tiirkiye Tiirkcesindeki -Dhk sifat- 
fiilini karsiladigi durumlarda -GiAn sifat-fiilinden olusan sifat tamlamasmda ilgi eki 
almayan isim unsurunun Tiirkiye Tiirkcesine aktarmasi iyelikli olabilir. (YUT.: — Siler 
kocimiz digen kbl bunindin yah§imiken? "Sizlerin gocelim dedigi gol bundan giizel mi 
ki?" (UHM, 10, 11); Ki§iler u korsetken terep ke kara§ti. "Insanlar onun gosterdigi tarafa 
bakti." (KB§, 100) ) 

Tiirkiye Tiirkcesindeki mh ile Yeni Uygur Tiirkcesindeki mu'nun yeri soru 
anlamiyla kullanildiginda birbirinden farklidir. Tiirkiye Tiirkcesinde mh hangi unsura 
yonelikse o unsurdan sonra, Yeni Uygur Tiirkcesinde hangi unsura yonelik olursa 
olsun soru anlamiyla kullanildiginda yiiklemden sonra kullanilmaktadir. TT.: Bugun 
sinemaya mi gittin? Bugiin mil sinemaya gittin? YUT.: — U yer yiraqmu? "O yer uzak mi?" 
(KB§, 191) ) Iki lehcede de yiiklemden sonra kullanildiginda cekimlenmis fiilden sonra 
gelebilir, zaman ekiyle sahis eki arasma girebilir. (TT.: Evi temizledin mi?; Bugun okula 
gidecek miyiz? / YUT.: Vicdan azabi tartmidinizmu? "Vicdan azabi cekmediniz mi?" (AYB, 
379); Alganmusen? (Almis mism?) ) 

dek I tek edatmi alan edat gruplari iki lehcede farklihk gostermektedir. Eski 
Tiirkcedeki teg edati Tiirkiye Tiirkcesinde "+(y)A kadar" anlammda dek olarak devam 
ederken Yeni Uygur Tiirkcesinde "gibi" anlammda dek I tek seklinde kelimelere 
eklenerek karsimiza cikmaktadir. (TT.: Sabaha dek uyumadim. / YUT.: Turidu turkun 
gezeldek kdzu konliim aldida... "Durur siman ahu gibi goz ve gonliim oniinde..." (TN, 
36))- 





Tiirkiye Tiirkcesi 


Yeni Uygur Tiirkgesi 


Benzerlikler 1 


Yardimci ogenin temel ogeden 
once gelmesi 


+ 


+ 


Cumlede cinsiyet ayrimma bagli 
olarak degi§iklik yapilmamasi 


+ 


+ 


En kiiciik fiil ciimlesinin cekimli bir 
fiil olmasi 


+ 


+ 


Farkhhklar 


Belirtili isim tamlamasmda -mAkl- 
mAK isim-fiil ekli fiilimsinin 
tamlayan olmasi 




+ 

(almaknin satmigi) (seyrek 
kullanilan bir yapi) 



1 Tiirkiye Tiirkcesi ile Yeni Uygur Tiirkcesindeki soz dizimi benzerlikleri oldukca fazladir. Burada sadece 
Altay dillerinin soz dizimi ozelliklerindeki bazi benzerlikler belirtilmis, lehce karsilastirmasi yapan ya da 
tarihi sekillerin hangi lehce ya da lehcelerde korundugunu tespite calisan arastiricilara fayda 
saylayabilecegi diisiincesiyle daha cok bazi farkhhklar gosterilmeye caksilmistir. 
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-mAk ekli isim-fiil grubunun 
iyelikli kullanimi 




+ 

(Se'ir yazmikim hevestin 
ernes) 










(sadece bir kez 
rastlanmi§tir) 




-mA ekli isim fiil grubu 


+ 










(Bu isi uaptnasini 
soyledim) 






igin/u^iin ya 
da ile 2 /bilen 
edatini almif 
edat grubu 


zamir+ilgi eki 
ipn/ii^un, 

zamir+ilgi eki 
ile/bilen 


+ 

Ki§i zamirleri, 
gokluk eki almayan 
i§aret zamirleri ilgi 

pVi alir 

(benim igin, senin 
igin, onun igin, bizim 
igin, sizin igin, benim 
He, senin He, onun He, 
bizim He, sizin He, 
bunun igin, sunun 
igin, bunun He, 
sunun He, onun He) 


+ 

Ki§i zamirleri, gokluk eki 
almayan i^aret zamirleri 
ilgi eki alir 

(menin iigtin, senin iigtin, 
unih tigiin, biznih tigiin, 
siznin iigtin, bunin tigiin, 
sunih tigiin, unih iigtin, 
menin bilen, senin bilen, 
biznih bilen, siznih bilen, 
bunin bilen, sunih bilen, 
unih bilen) 




zamir+0 
ipn/ii^un, 

zamir+0 ile/bilen 




+ 

men, sen, biz, siz zamirleri 
ilgi eki almayabilir 

(men tigiin, sen tigiin, biz 
tigiin, siz tigiin, men bilen, 
sen bilen, biz bilen, siz 
bilen) 






kelime+yonelme 
durumu eki 
gore/kore 


+ 

(bana gore) 


+ 

(uninga kbre "ona gore") 




gore/kore 
edatini almi§ 
edat grubu 


ayrilma durumu 
eki+kore 




+ 

"+DAn ziyade" anlamiyla 
kullanilir 

(degendin kbre "demekten 
ziyade") 



2 Turkiye Turkgesinde He edati ekle§mi§ olarak da kullanilmaktadir. Yeni Uygur Tiirkgesinde boyle bir 
kullamm yoktur. TT.: senin ile-seninle, araba ile-arabayla... 
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dek 1 tek edatmi alan edat gruplari 


kelime+(y)A dek 

§eklinde 

"My) A kadar" 

anlammda 
kullanilir 

(Ak§ama dek gah§hm) 


kelime+dek Itek 

§eklinde 

"gibi" anlammda 
kullanilir 

(Turidu turkun gezeldek 
kozu konliim aldida. . . 
"Durur siman ahu gibi 
goz ve gonlum 
oniinde..." (TN, 36)) 


ne. . . ne baglama edatmi alan 
ciimlenin yuklemi 


olumludur 

(Ne ben kimseyi 
seviyorum, ne kimse 
beni anyor.) 


olumsuz da olabilir 

(L7 gagda men ne oku§, ne 
yezi§ni bilmeyttim. "O 
zamanlarda ben ne 
okumayi ne yazmayi 
biliyordum. / Biz rasttinla 
§undak ne le§kiri, ne 
padi§ahi yok acayip bir 
§ehevni kovdiik. "Biz 
ger^ekten boyle ne askeri 
ne padisahi olan acayip 
bir sehir gordiik.") 


Tiirkiye Tiirkcesindeki de. . . de 
edatli baglama grubu Yeni Uygur 
Tiirkcesinde mu... mu "de... de" 
edat grubuyla karsilanir 


de... de edatli 
baglama grubu 

(Defteri de kitabi da) 


mu. . . mu edatli baglama 
grubu 

(ikki Tiginnin 
Hekayisi"mu, "Qa§tani Rig 
Begnin Hekayisi"mu) 


ya. . . ya baglama edatinin olumsuz 
ciimleleri bagladigi kullamm 




+ 

(... mende ya altun ya 
kiimii§ ya kolga gikkudek 
mal-miilk yok...) 

(Bu yapiya bir kez 
rastlanmistir) 


hem edatli 

baglama 

grubu 


hem... hem 


+ 

(hem fakir hem 
zengin) 


+ 

(hem gaday hem bay) 


hem edatli baglama 
grubunda v e'\i i§lev 




+ 

(Dostluk hem beht. 
"Dostluk ve baht." ) 


ama. . . ama baglama grubu 


+ 

(ama gtizel ama 
girkin) 


(rastlanmamistir) 
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Sayi 
grubu 


Tek bir 


Bir 

sayisim 
alir 


- 




+ 

(bir yiiz ellik) 


yuzlugii 

karsilayan 

yiiz 


Bir 

sayisim 
almaz 


+ 

(yiiz elli) 


+ 

(yiiz ellik) 
(seyrek kullanim) 


Tek bir 
binligi 
karsilayan 
bin sayisi 




bir sayisim almaz 
(bin tig) 


+ 

bir sayisim alir 
(bir mifi tig) 


Tek bir 
milyon ya 
da milyari 
karsilayan 
milyon, 
milyar 
sayisi bir 
sayisim alir 




+ 

(bir milyon sekiz yiiz, 
bir milyar be§ yiiz) 


+ 

(bir milyon sekkiz yiiz, bir 
milyar bes yiiz) 


Kesir sayilar 


bulunma grubuyla 
yapilir 

(dortte bir) 


ayrilma grubuyla yapilir 
(tottin bir) 


Ikileme sayisi 


daha az 


daha fazla 


be hecesiyle yapilan ikileme 


+ 

(giinbegiin, anbean) 


(rastlanmamistir) 


Ikileme 


aym 

siralamada 
olabilir 


dag ta§, 
dost diisman, 
bugiin yann 


tag-ta§, 

dost-dii§men, 

biigiin-ete 


farkli 

siralamada 
olabilir 


kadin erkek, 
yaz kis, 
ana baba 


er-hotun, 

kis-yaz, 

ata-ana 


Ikilemelerdeki unsurlann yeri 


degismez 


bazi ikilemelerde 
degisebilir 

(§an-§erep 1 §erep-san, 

yahsi-yaman 1 yaman- 
yah§i) 


i- ek fiilinin anlamli unsur olarak 
kullanimi 


(sadece ne idiigii 


+ 

(Oziihnin bir sevdayi 
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belirsiz yapismda) 


ikenlikinni bilsen. . . 
"Kendinin bir deli 

ciii fti ini i ni 1 1 r\ fc\ " ^ 

OlUUgLuTU uiiincc... ) 


§artli birlesik ciimledeki sart 
birlesik cekim 


-i ek fiili ile yapilir 

gtiler i+se+n, gul-mez 

i -i- c n-X- vti 

i^bc^n ) 


bol- fiili ile yapilir 

(yap-ar bol-sa+n, yap-mas 

UOL-ba^ nj 


^ailll Ulile^lK CUlIlieLie leiliei 

ciimledeki yarginm kesinlikle 
yerine getirilebilecegini bildirmek 
icin 


yardimci ciimle da 
edatini alir 

(Yagmur yagsa da 
piknige gidecegiz.) 


yardimci ciimle mu 
edatini alir 

(Agliktin blsehmu, ata- 
ananni ta§lima.) 


Birlesik fiildeki isim unsuru sifat- 
fiil oldugunda yardimci fiil 


ol- veya bulun-'dur 

(giilmez olmus, 
vazgeqmis bulunuyor) 


bol-'dui 

(siiretleydigan bolduk) 


Birlesik fiil sayisi 


daha az 


daha fazla 


Ozne birinci teklik, birinci cokluk, 
ikinci teklik ya da ikinci cokluk 
oldugunda yiiklemin sahis eki 
almadigi yapi sayisi 


daha az 

(Babanla ben iki kuru 
kiittik.) 


daha fazla 

(Memnu yigirme 
ya§lirimda Tomiir 
Akamlarnih sepige ketilgan. 
"Ben de yirmi yaslarimda 
Demir Agabeyimlerin 
safma katildim.") 


Tamlayanin zamir oldugu isim 
tamlamalarmda Tiirkiye 
Tiirkcesinde zamir ilgi eki alirken 
bu yapinm Yeni Uygur Turkcesine 
aktarmasi iyeliksiz olabilir 


Onlarm bize yardim 
etmeleri gerek. 


Ular bizge yardem kilisliri 


kerek. 


Gdli [gili, gili, kili, kili]+bol- ; 
yonelme eki+bol- 




+ 

(Olanak anlami 
vermektedir) 

(Yeni Uygur Tiirkcesi 
icin oznesiz ciimle 
tiplerindendir) 

(Bu deryadin dtkili 
bolmaydu. "Bu nehirden 
gecmek mumkiin degil."; 
Llninga beriska bolidu. 
"Ona vermek 
miimkiin.") 


Fiilimsi grubu 


ol-, olma-'dan olusan 
fiilimsi grubunun 
aktarmasi 

(Birlik olan yerde 
beraberlik var. 


kimi zaman bar, yok, ernes 
kelimeleriyle yapilir 

(Birlik bar yerde inaklik bar. 

Bu unin adem yok yerde 
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• 


Bu, onun kimsenin 
ohnadigi yerde 
iiguncii kez higkinp 
aglayi$i idi. 

...kel olmayana kel 
desen giilecegi gelir.) 




iigingi ketim hongirep 
yigli§i idi. 

...taz emesni taz dise 
kulgiisi keler.) 




Yeni Uygur Tiirkoesinde -GiAn 
sifat-fiilinin Turkiye Tiirkoesindeki 
-Dhk sifat-fiilini karsiladigi 
durumlarda -GiAn sifat-fiilinden 
olusan sifat tamlamasmda iyelik 
eki almayan sifat unsurunun 
Turkiye Tiirkgesi aktarmasi iyelikli 
olabilir 


Her iki tarafln 
birbirini iyi gordugu 
sevgi. 


Her ikki terep bir-birini 
yahsi korgen muhebbet. 




Bashgm yer giil 
olsun. 


-GiAn sifat-fiilinden 
olusan sifat 
tamlamasmda sifatm 
almadigi iyelik ekini isim 
unsuru alabilir. 

Baskan iziii giil bolsun 
(seyrek kullanim) 




-GiAn sifat-fiilinden olusan sifat- 
fiil grubunda iyelik eki almayan 
sifat-fiil grubu, Turkiye 
Turkgesindeki -Dhk sifat-fiilini 
karsiladigmda Turkiye Tiirkoesine 
aktarmasi iyelikli olabilir 


Ben onun verdigi 
mektubu okudum. 


Men u bergen hetni okup 
giktim. 




Yeni Uygur Tiirkoesinde -GiAn 
sifat-fiilinin Turkiye Tiirkoesindeki 
-Dhk sifat-fiilini karsiladigi 
durumlarda -GiAn sifat-fiilinden 
olusan sifat tamlamasmda ilgi eki 
almayan isim unsurunun Turkiye 
Tiirkgesine aktarmasi iyelikli 
olabilir 


Sizlerin gogelim 
dedigi gol bundan 
guzel mi ki? 


Siler kdgimiz digen kol 
bunindin yahsimikenl 




Turkiye Tiirkoesindeki mh ile Yeni 
Uygur Turkgesindeki rau'nun yeri 
soru anlamiyla kullamldigmda 
birbirinden farklidir. 


mh hangi unsura 
yonelikse o 
unsurdan sonra 
kullanilir 

Bugiin sinemaya mi 
gittin? Bugiin mu 
sinemaya gittin ? 


mu hangi unsura yonelik 
olursa olsun soru 
anlamiyla 
kullamldigmda 
yiiklemden sonra 
kullanilmaktadir 

— U yer yiraqmu? "O yer 
uzak mi?" 



558 

, Ne§e ERENOGLU 

1 ► 

1.2. Soz Dizimi Anlayi§lan 

Turkiye Tiirkcesindeki soz dizimi anlayislari ile Yeni Uygur Tiirkcesindeki soz 
dizimi anlayislari arasmda farkliliklar bulunmaktadir. Goriis ayriliklari iki lehcedeki 
gramerlerin farkh kaynaklardan beslenmesiyle ilgilidir. Turkiye Turkcesi 
gramerlerinde 1900'lii yillara kadar Arap gramerciliginin; Tanzimat'tan sonra yazilan 
gramerlerde Arap ve Fransiz gramerciliginin etkisinde kalmmistir. Cumhuriyet 
Donemi'nden sonra ise milli anlayisla gramerler yazilmaya baslanmistir (Korkmaz, 
2007: 175, 247, 248, 287-290). Yeni Uygur Tiirkcesi gramerlerinde ise Sovyet 
gramerciliginin ve yapisal dilbilimciliginin etkileri gorulmektedir (Rozi ve Tursun, 
2003: 1-35). 

Turkiye Tiirkcesi ile Yeni Uygur Turkcesi gramerciligindeki soz dizimi 
anlayislarmda ulasilan onemli sonuclar su sekildedir: 

1.2.1. Kelime Gruplan 

Kelime gruplan Turkiye Tiirkcesinde soz dizimi icinde ayri bir baslik altmda 
incelenirken Yeni Uygur Tiirkcesinde kimi yaymlarda ciimle icinde, kimi yaymlarda 
ayri bir baslik altmda incelenmektedir. Turkiye Tiirkcesinde kelime gruplan 
cogunlukla yardtmci unsur olcut almarak gogu zaman isim tamlamasi, sifat tamlamasi, 
isim-fiil grubu, sifat-fiil grubu, zarf-fiil grubu, baglama grubu, ikileme, sayi grubu, unvan 
grubu, edat grubu, iinlem grubu, birle§ik isim grubu, birle§ik fiil, kisaltma gruplan olmak 
iizere tiirlere aynlmaktadir. 

Yeni Uygur Tiirkcesinde kelime gruplan cogunlukla tamlananin tiirii, unsurlann 
yapisi, kahcihk ve birle§me §ekilleri olgiit almarak tiirlere aynlmaktadir: a. Birle§me 
§ekillerine gore: E§it baglani§taki kelime grubu, bagimh baglani§taki kelime grubu. b. 
Tamlananin turtine gore: isim grubu, fiil grubu (isim-fiil, sifat-fiil, zarf-fiil grubu olarak 
ayiranlar da vardir ancak azinhktadir). c. Kahcihga gore: Kahpla§mi§ kelime grubu ve 
kahpla§mami§ kelime grubu. q. Unsurlann yapisina gore: Basit kelime grubu ve birlesik kelime 
grubu. 

Turkiye Turkcesi kelime grubu smiflandirmalannda isim tamlamasma yer 
verilirken Yeni Uygur Turkcesi kelime grubu smiflandirmalannda yer 
verilmemektedir. Yeni Uygur Tiirkcesi gramerciliginde tamlananin isim oldugu turn 
yapilar isim grubu kabul edilir. 

Turkiye Turkcesi gramerciliginde isim tamlamasindaki tamlayan Yeni Uygur 
Turkcesi gramerciliginde ciimle ogeleri basligi altmda verilen ekli tamlayan 'a (girmi§i§ 
munasivitidiki enikligugi I keli§i§ munasivitidiki enikligugi) denk gelir. 

Turkiye Turkcesi gramerciliginde sifat tamlamasindaki sifat unsuru Yeni Uygur 
Turkcesi gramerciliginde ciimle ogeleri basligi altmda verilen eksiz tamlayan' a (yandi§i§ 
munasivitidiki enikligugi I yandas enikligugi) denk gelir. 

isim tamlamasmda tamlayan, sifat tamlamasindaki sifat unsuru Turkiye 
Turkcesi gramerlerinde kelime grubu unsuru kabul edilirken Yeni Uygur Turkcesi 
gramerlerinde ciimle ogesi kabul edilir. Yeni Uygur Turkcesi gramerlerinde aynin kizi 
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"aym kizi", sinip taziligi "smif temizligi", gdzel kiz "giizel kiz", tkki ki§i "iki kisi" 

yapilarmdaki alti cizili kelimeler ciimle ogesi kabul edilmektedir. iki lehcede de isim- 
fiil, sifat-fiil ve zarf-fiil gruplari ile ilgili goriis ayrihklan bulunmaktadir. Turkiye 
Tiirkcesi ve Yeni Uygur Turkcesinde bu yapilar bazi yaymlarda kelime grubu kabul 
edilirken bazi yaymlarda cumlemsi kabul edilir. 

Turkiye Tiirkcesi gramerciligindeki ikileme ve baglama grubu Yeni Uygur 
Tiirkcesi gramerciligindeki e§it baglani§taki kelime grubu'na (tenda§ baglini§tiki soz 
birikmisi I tenda§ baglini§ta kelgen soz birikmisi I tenda§ soz birikmisi) denk gelir. Esit 
baglanistaki kelime grubu, ikileme ve baglama grubunu kapsamaktadir. 

Turkiye Tiirkcesi ve Yeni Uygur Tiirkcesi gramerciliginde birlesik fiilin smirlan 
kesin olarak cizilebilmis degildir. iki lehcede de birlesik fiil yapilarmda goriis 
ayriliklari vardir. Bazi yaymlarda birlesik fiil kabul edilen yapilar bazi yaymlarda basit 
fiil kabul edilmistir. Turkiye Turkcesinde birlesik fiil tiirlerinde de goriis birligine 
varilamamistir. Turkiye Turkcesinde bazi yaymlarda isim+yardimci fiilden olu§an birlesik 
fiiller, fiil+yardimci fiilden olusan birlesik fuller ve anlamca kayna§mi§ birlesik filler olmak 
iizere iice, bazi yaymlarda isim+yardimci fiilden olusan birlesik filler ve fiil+yardimci fiilden 
olusan birlesik fiiller olmak iizere ikiye ayrilir. Yeni Uygur Turkcesinde birlesik fiiller 
isim+yardimci fiilden olusan birlesik fiiller ve fiil+yardimci fiilden olusan birlesik fiiller olmak 
iizere ikiye ayrilmaktadir. 

Turkiye Tiirkcesi gramerciliginde i- yardimci fiiliyle olusan fiiller cogunlukla 
birlesik fiil kabul edilmezken Yeni Uygur Turkcesinde birlesik fiil kabul edilmektedir. 



Kelime Gruplari 
Turkiye Turkgesinde 
Yardimci Unsura Gore 



Siniflandirmalari 

Yeni Uygur Turkgesinde 
Tamlananin Turtine Gore 
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Unsurlann Yapisina Gore 



0 




Kahcihga Gore 




Birle§me §ekillerine Gore 




1.2.2. Cumle Ogeleri 

Ciimle ogeleri Tiirkiye Tiirkcesinde cogunlukla cumle genel basligi altmda 
verilir. Yeni Uygur Tiirkcesinde ise basit ciimle (addiy ciimle) bashgi altmda 
verilmektedir. 

Ciimle ogeleri cogunlukla Tiirkiye Tiirkcesinde dzne, yiiklem, nesne, zarf tiimleci 
ve dolayli tiimleq olarak bese ayrihr. Yeni Uygur Tiirkcesinde ise ciimle ogeleri dzne, 
yiiklem, nesne, tamlayan ve zarf tiimleci olarak verilmektedir. Yeni Uygur Tiirkcesinde bu 
ogeler dismda ciimle ogeleri ogelerin e§ gorevde olmasi ve ciimle iqinde ba§ka bir ciimle 
bulunmasi olciit almarak e§it oge (tenda§ bolek I ciimlinin tenda§ bolekliri) ve geni§leyen oge 
(keneygen bolek I ciimlinin keneygen bolekliri) olmak iizere tiirlere ayrilmaktadir. 

Tiirkiye Tiirkcesinde ciimle ogelerine yiiklem konusuyla baslanirken Yeni 
Uygur Tiirkcesinde dzne konusuyla baslanir. Ancak bu durum oznenin Yeni Uygur 



Tiirkiye Tiirkqesi lie Yeni Uygur Tiirkqesinin Soz Dizimi Kar§ila§tirmasi Uzerine 561 

1 ► 

Tiirkcesinde yiiklemden daha onemli oge kabul edildigi anlamma gelmemektedir, Yeni 

Uygur Turkcesi gramerciliginde boyle bir gelenek vardir. 

Tiirkiye Turkcesinde yiiklem cogunlukla tiirlere ayrilmadan, Yeni Uygur 
Tiirkcesinde tiirlere ayrilarak verilmektedir. 

Her iki lehcede de bazi ciimle ogeleri ile ilgili goriis ayriliklari vardir. Tiirkiye 
Tiirkcesinde dolayli tumleg, zarf tumleci ve nesnenin smirlan; Yeni Uygur Turkcesinde 
zarftumleci ve nesnenin smirlan kesin olarak cizilebilmis degildir. 

Yonelme ve ayrilma durumu eki alan bazi kelimeler Tiirkiye Turkcesi 
yaymlarmda nesne kabul edilirken bazi yaymlarda nesne kabul edilmemektedir. 
Yonelme ve ayrilma durumu eki alan kelimeleri nesne kabul eden dilci sayismda artis 
olsa da bu goriisii benimsemeyen dilci sayisi benimseyenlere gore fazladir. Yeni Uygur 
Tiirkcesindeki nesne smirlarmda da biiyiik farklihklar dikkati ceker. Bazi yaymlarda 
sadece yiikleme durumu eki alan kelimeler nesne kabul edilirken bazi yaymlarda 
yiikleme durumu eki alan kelimeler yanmda yonelme, bulunma ve ayrilma durumu 
eki alan kelimeler de nesne kabul edilmektedir. Yonelme, bulunma, ayrilma durumu 
eki alan kelimeler obje ya da kisi bildirdiginde cogunlukla nesne kabul edilir. 

Tiirkiye Turkcesi gramerciligindeki nesneye, Yeni Uygur Turkcesi 
gramerciligindeki gegi§li nesne (dtumluk toldurgugi) I dogrudan nesne (bivaste toldurgugi) I 
diiz nesne (togra tolukturgugi) denk gelmektedir. 

Nesnenin tiirlere ayrilmasmda Tiirkiye Tiirkcesinde yiikleme durumu eki, Yeni 
Uygur Tiirkcesinde i§ ya da hareketin objeye dogrudan dogruya gegmesi olciit almmaktadir. 

Tiirkiye Turkcesi gramerciliginde nesne fiilin catisma gore yardimci ya da 
zorunlu oge kabul edilirken Yeni Uygur Turkcesi gramerciliginde her durumda 
yardimci oge kabul edilir. 

Tiirkiye Turkcesi ciimle ogeleri smiflandirmalarmda dolayli tiimlec bulunurken 
Yeni Uygur Turkcesi ciimle ogeleri smiflandirmalarmda bu yapiyi birebir karsilayan 
bir ogeye rastlanmamistir. Dolayli tiimlec Yeni Uygur Tiirkcesinde bazi yaymlarda 
sadece nesne (toldurgugi, tolukturgugi) icinde, bazi yaymlarda sadece zarf tumleci (halet), 
bazi yaymlarda hem nesne hem de zarf tumleci (halet) icinde verilmektedir. Yeni Uygur 
Turkcesi gramerciliginde genel egilim dolayli tiimlec yapilarmin hem nesne (toldurgugi, 
tolukturgugi) hem de zarf tumleci (halet) icinde verilmesi yoniindedir. Dolayli tiimlec 
nesne icinde verildiginde yapi nesnenin alt tiiriindeki gegi§siz nesne (dtumsiz toldurgugi), 
bitisik nesne (yandas tolukturgugi), dolayli nesne (vasitilik toldurgugi) icinde verilmektedir. 
Dolayli tiimlecin hem nesne hem de zarf tumleci (halet) iginde verildigi yaymlarda 
yonelme, bulunma, ayrilma durumu eki alan kelimeler kisi ve obje bildirdiginde nesne 
(toldurgugi, tolukturgugi) yer bildirdiginde zarftumleci (halet) kabul edilmektedir. 
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Ciitnle Ogeleri Stntflandtrmalan 
Turkiye Turkgesi Yeni Uygur Turkgesi 




1.2.3. Cumle Turleri 

Turkiye Tiirkcesi gramerciliginde cumle turleri cogunlukla cumlenin anlami, 
ciimlenin yapisi, yuklemin yeri ve yuklemin turn olciit almarak belirlenmektedir. Yeni 
Uygur Tiirkcesi gramerciliginde ise cumle cumlenin anlami ve cumlenin yapisi olciit 
almarak tiirlere ayrilir. 

Turkiye Tiirkcesi gramerciliginde yapisma gore cumle tiirlerinde genel egilim 
ciimleyi basit cumle, birle§ik cumle, strait ciimle ve baglt cumle olmak iizere tiirlere ayirma 
yoniindedir. Sirali ciimle ve bagli ciimleyi baglanis seklini olciit alarak tiirlere ayiran 
dilciler de bulunmaktadir ancak bu dilciler sayica azmliktadir. Yeni Uygur Tiirkcesi 
gramerciliginde yapisina gore ciimleler basit ciimle (addiy ciimle) ve birle§ik ciimle (ko§ma 
ciimle I murekkep ciimle) olmak iizere ikiye ayrilmaktadir. 

Turkiye Tiirkcesi gramerciligindeki birlesik ciimle ile Yeni Uygur Tiirkcesi 
gramerciligindeki birlesik ciimle smirlan birbirinden farklidir. Turkiye Tiirkcesi 
gramerciliginde cogunlukla yardimci ciimle, temel ciimle ilgisiyle birbirine baglanan 
ciimleler birlesik ciimle kabul edilirken Yeni Uygur Tiirkcesinde bu yapilar dismda esit 
hiikiim bildiren ciimleler de birlesik ciimle kabul edilmektedir. 

Turkiye Tiirkcesi gramerciliginde genel egilim birlesik ciimleyi ki'li birlesik 
ciimle, §artli birle§ik ciimle ve ig ige birle§ik ciimle olmak iizere iice ayirma yoniindedir. 
Girisik ciimleyi birlesik ciimle tiirii kabul eden dilciler de bulunmaktadir ancak son 
donemlerde girisik cumlenin birlesik ciimle kabul edilmemesi gerektigini savunan dilci 
sayisi gogunluktadir. Turkiye Tiirkcesi gramerciliginde biitiin birlesik ciimle turleri 
tartismalidir. Yeni Uygur Tiirkcesi gramerciliginde genel egilim birlesik ciimleyi 
bagimli birlesik ciimle (bekinda ko§ma ciimle I bekindilik ko§ma ciimle I bekindilik murekkep 
ciimle), esit birlesik ciimle (tenda§ ko§ma ciimle I tenda§ murekkep ciimle) ve karma ciimle 
(arila§ ko§ma ciimle I arilas terkiblik ko§ma ciimle I arilas murekkep ciimle) olmak iizere iice 
ayirma yoniindedir. Arastiricilar gogunlukla bu tiirler iizerinde birlesmektedir. 

Turkiye Tiirkcesi gramerciliginde §arth birlesik ciimle, ki'li birlesik ciimle, ig ige 
birlesik ciimleyi tekrar alt tiirlere ayirma yoniinde bir egilim bulunmaz. Yeni Uygur 
Tiirkcesi gramerciliginde ise birlesik cumlenin alt turleri olan e§it birlesik ciimle (tenda§ 
kosma ciimle I tendas murekkep ciimle), bagimli birlesik ciimle {bekinda ko§ma ciimle I 
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bekindilik kosma ctimle I bekindilik murekkep ctimle), ve karma ctimle (arila§ kosma ctimle I 

arilas terkiblik kosma ctimle I arila§ murekkep ctimle) tekrar alt tiirlere ayrilmaktadir. 
Birlesik ciimle turn alt tiirleriyle birlikte Turdi Ehmet tarafmdan 33, Ehmet Imin 
tarafmdan 12, Nesrulla tarafmdan 18, Enseridin Musa tarafmdan 14, Muhemmet Abliz 
Boreyar tarafmdan 13, Abdukerim Baki tarafmdan 27, birlesik ciimlenin iist asamasi 
olarak belirlenen katmerli birlesik ciimle (murekkep kosma ciimle) ise 5, Sulayman Seper 
ve Nesirulla Yolboldi tarafmdan 18'e ayrihr. Yeni Uygur Tiirkcesi gramerciliginde 
birle§ik ciimle tiirlerindeki alt tiirlerin Tiirkiye Tiirkcesindekilere gore daha fazla 
olmasi Uygur dilcilerin baglama edatlarmm tiiriine, ciimle ogelerine, yardimci fiillere 
ya da ciimle anlamlarma gore ciimle tiirii belirlemesinden kaynaklanir. 

Tiirkiye Tiirkcesi ciimle smiflandirmalarmda ciimle, cogunlukla yiiklemin yeri 
olciit almarak kurallt ciimle ve devrik ciimle; yiiklemin tiirii olciit almarak isim ciimlesi ve 
fiil ciimlesi olmak iizere ikiye ayrihr. Yeni Uygur Tiirkcesi ciimle smiflandirmalarmda 
yiiklemin yeri ya da tiirii olciit almarak ciimle tiirlere ayrilmamistir. 

Tiirkiye Tiirkcesi gramerciliginde anlamlarma gore ciimleler gogunlukla olumlu 
ciimle, olumsuz ciimle ve soru ciimlesi olmak iizere iice; Yeni Uygur Tiirkcesi 
gramerciliginde anlamlarma gore ciimleler emir ciimlesi, tinlem ciimlesi, soru ciimlesi ve 
bildirme ciimlesi olmak iizere dorde ayrihr. Yeni Uygur Tiirkcesinde olumlu ciimle ve 
olumsuz ciimle ciimle smiflandirmalarmda yer almasa da makalelerde ele almir. 

Tiirkiye Tiirkcesi ciimle smiflandirmalarmda dolaylt altnti ciimle ve dogrudan 
altntt ciimleye rastlanmamistir. Yeni Uygur Tiirkcesinde dogrudan altnti ciimle (kogiirme 
ciimle) ve dolaylt altnti ciimle {ozlestirme ciimle) hazv ciimle smiflandirmalarmda 
gosterilmistir. 



Ciimle Siniflandirmalari 
Anlamlarma Gore Ciimleler 
Tiirkiye Turkgesi Yeni Uygur Tiirkgesi 
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Yiiklemin Tiiriine Gore Ciimleler 
Turkiye Turkgesi Yeni Uygur Turkgesi 




0 



Yiiklemin Yerine Gore Ciimleler 
Turkiye Turkgesi Yeni Uygur Turkgesi 
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Bu arastirmada Tiirkiye Tiirkcesi ile Yeni Uygur Tiirkcesinin soz dizimi 
bakimmdan karsilastinlmasma yer verilmistir. iki lehcenin karsilastirilmasi sonunda 
Tiirkiye Tiirkcesi ve Yeni Uygur Tiirkcesinin soz dizimi yapilari ve soz dizimi 
anlayislan arasmda benzerlikler ve farkhliklar tespit edilmistir. 

Arastirma sonunda saptanan farklihklarm Altay dil grubundaki soz dizimi 
kurallarmi bozmadigi goriilmiistiir. Ortaya cikan farkhliklar, Eski Tiirkgedeki bazi 
sekillerin tarihi donemlerde farkh seyir izleyerek bir lehcede aym islevde saklanirken 
diger lehcede kaybolmasmdan, baska islevde kullanilmasmdan veya yabanci dillerin 
etkisinden kaynaklanir. 

Tiirkiye Tiirkcesi ve Yeni Uygur Tiirkcesindeki soz dizimi anlayislarmda da 
farkhliklar bulunmaktadir. Soz dizimi anlayislarmdaki farkhhgm temel sebepleri 
arasmda farkh ekollerin etkisinde kahnmasi, milli anlayisla gramer yazilmasi vardir. 
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